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1. URUN/PRODUCT

Diinyada monoblok kapi Gretimi, teknik dayanim ozellikleri ve gorsel dekorasyon ozelliklerinin yiiksek oldugu ve
olmasinin amaclandidi yapilardan kaynaklanan talep ve ihtiyaglar neticesinde baslamistir. Monoblok dolu kapi;
OSFCB (Qriented Strand Fiber Chemical Board-Serit seklinde yonlendirilmis kimyasal lif levha) yontemi ile ligno
sellilozik odun liflerinin 6zel kimyasal ve 0zel tutkallar ile harmanlanip 6zel yontemlerle yonlendirilip serme
makinesi ile serilip yiiksek sicaklik ve basing altinda preslenmesi suretiyle plaka haline getirilerek yliksek teknik
ozellikler ve yliksek mukavemet kazandirimig bir triinddr.

Monoblock door production in the world has started as a result of the demands and needs arising from structures
where technical strength features and visual decoration features are high and intended to be. Monoblock solid door;
is a product that is blended with special chemicals and special glues with OSFCB (Oriented Strand Fiber Chemical
Board) method and ligno cellulosic wood fibers, directed with special methods, laid with a spreading machine and
pressed under high temperature and pressure, and turned into a plate, thus gaining high technical features and high
strength.
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2. DEPOLAMA / STORAGE

+ Depolama ve kullanim igin énerilen gevre kosullar asagidaki gibidir:
The recommended environmental conditions for storage and use are as follows:
Sicaklk / Temperature: 10°C- 40°C
Nem / Humidity: %30 - %80

« Acik alanlarda, dogrudan gtines isinlarina, buhara ve isi kaynaklarina maruz kalan yerlerde saklanmasi uygun degildir.
It is not suitable to store in open areas, in places exposed to direct sunlight, steam and heat sources.

- VarioDor duz yani yatay bir konumda depolanmalidir. Aksi takdirde zarar gorebilir ve form yapisinda sarkma, donme
vb. uygunsuzluklar olusabilir.
VarioDor should be stored in a flat, horizontal position. Otherwise, it may be damaged and irregularities such as sagging,
turning etc. may occur in the form structure.

+ VarioDor orijinal ambalajinda saklanmalidir. Hasar gormiis ambalajlar uygun sekilde tamir edilmelidir.
VarioDor should be stored in its original packaging. Damaged packaging should be repaired appropriately.

- Urlinlerde herhangi bir kusurun en kisa zamanda iletilebilmesi igin teslim alindigi anda kontrol edilmeli ve kayit altina
alinmalidir.
In order to report any defects in the products as soon as possible, they should be checked and recorded as soon as they
are received.

« VarioDor Alize serisi giyotin camli triinlerimizin en fazla 60 adet Ust Uste olacak sekilde depolanmasi gereklidir.
Our VarioDor Alize series guillotine glass products should be stored in stacks of maximum 60 pieces.
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3. ELLECLEME VE TASIMA / HANDLING AND TRANSPORTATION

+ Ellecleme ve tagima sureglerinde VarioDor diiz bir zemin izerine yatay olarak konulmus sekilde tasinmalidir.

Dik ya da egri olarak tasinmamasi gerekmektedir.
During handling and transportation processes, VarioDor should be carried horizontally on a flat surface. It should
not be carried vertically or crookedly.

« Tasima esnasinda VarioDor Kutularinin kaymamasi igin araca baglanmasi gerekmektedir. Ancak kapilarin kilit

kisimlarinin zarar gormemesi ambalajda uyari isareti bulunan bolgeye dikkat edilmesi gerekmektedir.

During transportation, VarioDor boxes should be tied to the vehicle so that they do not slip. However, attention
should be paid to the area with the warning sign on the packaging so that the locking parts of the doors are not
damaged.

« Tim ellecleme ve tasima faaliyetlerinde {riinlerin birbirine zarar vermeyecek sekilde siirtlinmelerden ve direk

uriine zarar verehilecek darbelerden kaciniimalidir.
In all handling and transportation activities, friction and impacts that may directly damage the product should be
avoided so that the products do not damage each other.

« Tum ellecleme ve tagima faaliyetlerinde Urtnlerin elle tutarken, yaralanmalari onlemek igin koruyucu eldiven ve

koruyucu ayakkabi giymelisiniz.
In all handling and transportation activities, you should wear protective gloves and protective shoes to prevent
injuries when handling the products.
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r— B 4. MONTAJA BASLAMADAN ONCE YAPILMASI GEREKENLER
g@ THINGS TO DO BEFORE STARTING INSTALLATION

Almis oldugunuz trlintin ambalajini kontrol ediniz. Hasar gormiis veya daha onceden agilimig ambalajli trlinlerin
kullanmadan Griind aldiginiz yere bildiriniz.

Check the packaging of the product you have purchased. Report damaged or previously opened packaged
products to the place you purchased the product before use.

Montaj yapilacak olan duvarin kalinlig, genisligi ve yiksekligi ti¢ noktadan hassas sekilde olctlmelidir.
The thickness, width and height of the wall to be mounted should be measured precisely from three points.

Alinan olgilerin maksimum degerlerini baz alarak montaj hazirliklarinizi yapin.
Make your mounting preparations based on the maximum values of the measurements taken.

VarioDor kataloglarinin arka sayfasinda Urtinlerimizin kapatacagi duvar olgiileri tablosu bulunmaktadir.
Gerektiginde siparis esnasinda bu tablodan faydalanabilirsiniz.

There is a table of wall dimensions that our products will cover on the back page of the VarioDor catalogs. You
can use this table when ordering if necessary.

Islem yapilacak alanin temiz olmasina 6zen gosterin.
Make sure that the area to be processed is clean.

Paketleri, igindeki Uriinlere zarar vermeyecek sekilde dikkatlice acin. Bu islem esnasinda kesici alet
kullanmamanizi tavsiye ederiz.

Open the packages carefully so as not to damage the products inside. We recommend that you do not use any
cutting tools during this process.

Siparis verdiginiz urunlerin etiketlerine bakarak dogrulugundan emin olun.
Check the labels of the products you have ordered to make sure they are correct.

Uriiniin 6lg ve renklerinin intiyaciniza uygunlugunu ve tirinde herhangi bir darbe, kinlma gibi bir sorun olup
olmadigini kontrol edin.

Check that the dimensions and coors of the product are suitable for your needs and that there are no problems
such as impacts or breakage in the product.
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5. UYGULAMA VE MONTAJ / APPLICATION AND INSTALLATION

1- Kapi montajinin yapilacagi duvarin tam kurumus ve rutubetten arindirilmis oldugunu kontrol ediniz. Eger uygun
sartlar saglanamamas! durumunda uygulama yapmak icin duvarin kurumasini bekleyiniz.
Check that the wall where the door will be installed is completely dry and free from moisture. If suitable conditions
are not provided, wait for the wall to dry before applying.

VARIODOR

2- Kutulari agarken kesici aletlerle kutuyu kesmeyin, kapi veya kasalara zarar verebilirsiniz. Kutuyu birlesim
yerlerinden igerisindeki Urline zarar vermeyecek sekilde acginiz.
Do not cut the box with cutting tools when opening the boxes, you may damage the door or frames. Open the box
from the joints in a way that will not damage the product inside.
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3- Kapi kanadl, yan kasa ve baslik kutularindaki malzemelerin, uygulamaya baslamadan dnce 6lIgu, renk ve yoninun
ihtiyaciniza uygun olup olmadigini kontrol ediniz.
Check that the dimensions, colors and directions of the materials in the door leaf, side frame and header boxes are
suitable for your needs before starting the application.

4- Uriin yizeylerinde herhangi bir darbe, kopma, kirilma vb. gibi yiizey kusuru olup olmadigini kontrol ediniz.
Check if there are any surface defects such as impact, breakage, fracture etc. on the product surfaces.

5- Kapi kanadinin altinda birakilmak istenen bosluga gore, kasanin altinda kalan fazlaligi temiz kesim yapan bir daire
testere ile kesiniz. Kapinin takilacagi zemin nihai zemin olmalidir. Kasa bu zemin iizerine oturtulmalidir. Kasalarin
montaj yerine gore dlglilendirme islemini kesinlikle kasanin iist kismindan (birlestirme yerinden) Glgerek yapiniz.
Cut the excess under the frame with a clean-cutting circular saw according to the space desired to be left under the
door leaf. The ground where the door will be installed should be the final ground. The frame should be placed on this
ground. Make sure to measure the dimensions according to the mounting location of the frames by measuring from
the top of the frame (joint point).
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6- Eger zemin parke, seramik vb. uygulamalar ile yikselecekse, bu pay hem kanatta hem de kasanin altina
konacak destek ile bosluk olarak birakiimali ve kasa ona gore kesilmelidir.
Not: Onerilen uygulama sekli laminat parke, seramik vb. zemin uygulamasi sonrasi kapilarin montajinin
yapiimasidir,
If the floor will be raised with laminate floor, ceramic etc. applications, this share should be left as a gap with
the support to be placed under both the wing and the frame and the frame should be cut accordingly.
Note: The recommended application method is to install the doors after the application of laminate floor,
ceramic etc. floor.

Bezir Yagi
Silikon
Mastik vb.

-

7- Islak mekanlarda (WC - Banyo vb.) kullanilacak kasanin alt ve arkasina su itici malzeme (bezir yagi, silikon,
mastik vb.) hi¢ bosluk yer kalmayacak sekilde siiriilmesi gerekir. Suyun gelebilecedi yerlerde koselere
silikon tarzinda yalitim malzemeleri uygulayarak kasa ve pervazin alt ve arkasinin su ile temasi
engellenmelidir.

In wet areas (WC - Bathroom etc.) water repellent material (linseed oil, silicone, mastic etc.) should be
applied to the bottom and back of the case to be used without leaving any gaps. In places where water may
enter, silicone type insulation materials should be applied to the corners to prevent the bottom and back of
the case and sill from contacting water.
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8- Yan kasa ve baslik kutularindaki kasalari diizgiin ve temiz bir zeminde, montaj yonune uygun bir sekilde yan yana
getiriniz. Seriislerde bir kalip masasl hazirlanarak bu masa izerinde birlestirmeler yapilmasi islemlerin daha hizli
ve rahat yapilmasini saglayacaktir.

Place the cases in the side case and header boxes side by side on a smooth and clean surface, in accordance with
the assembly direction. In serial works, preparing a mold table and making the joints on this table will ensure that
the operations are carried out more quickly and easily.

Delik delme amagli
kullanmayiniz!

Not:

Sadece vidalama
islemi icin matkap
kullanilabilir. /

{
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9- Baslik kasada bulunan deliklerin disinda herhangi bir noktadan delik agmayiniz ve vida atmayiniz. Baslik kasada
bulunan bu delikler; kilavuz amagli agiimistir ve en uygun birlestirme noktalari hesap edilerek aciimistir. Baslk
ve yan kasayl 90 derece olacak sekilde birbirine sikica temas ettirip, baslik kasadaki deliklerden 6zel vidalar ile
kasaya dikine vidalama islemi uygulayip kaydirmadan sikica birlesmesini saglayin. Bu islem sirasinda yan kasa
ve baslik kasanin yonlerinin dogru olduguna ve kasa ile baslik arasinda siki tutunmayi onleyici toz, talas vs
olmadigindan emin olunuz. Ayni islemleri diger taraf igcinde uygulayiniz.

Do not drill holes or screw any points other than the holes in the header case. These holes in the header case are
opened for guidance purposes and have been opened by calculating the most suitable joint points. Firmly touch
the header and side case at 90 degrees, apply the vertical screw operation to the case with special screws from
the holes in the header case and ensure that they are tightly joined without slipping. During this process, make
sure that the directions of the side case and header case are correct and that there is no dust, sawdust, etc. that
prevents a tight hold between the case and the header. Apply the same procedures to the other side.
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10- Pervazlar kutudan gikarip oncelikle baslik pervazi yerine takiniz daha sonra yan kasaya takilacak olan pervazlarin
boyunu baslik pervaz (st noktasindan yan kasa alt noktasina gore alarak, temiz kesim yapan daire testerede kesiniz.
Remove the moldings from the box and first install the headboard molding, then cut the moldings to be installed on the
side frame using a clean-cutting circular saw, taking the length of the moldings from the headboard molding top point
to the side frame bottom point.

L

11

Eder kasa ve pervaz 45 derece gonyeli ise; Ust kasa ve yan kasalari diizgiin bir zeminde yan yana ve yan kasa
ayaklar arasindaki bosuk Ustten alta dogru esit olacak sekilde yerlestiriniz. Montaj icin kullanilan dibelleri baslik
tarafindan kasa kismina dogru sabitleyiniz. Akabinde dubellerin vidalarini uygulayip bosluk kalmadigindan emin
olunuz. Ozellikle oval kasalarda bir adet diibel deligi bulundugundan diibel deligi bulunmayan kenara 5x70 mm
dlcllerinde vida ile direk vidalama yapiniz. Montaj icin yan kasa ve (st baslik pervazlarinin kaplanmis kisimlari alta
gelecek sekilde diiz bir zemine oturtunuz. Ust baslik pervazi gonyelenmis ham kismina hizli yapistiriciyi
uygulayiniz. Akabinde yan kasa pervazinin gényelenmis ham kismina sertlestirici sprey uygulayiniz. Uygulama
yapilan her iki pervazi 45 derece gonyeli olarak kaydirma yapmadan birlestiriniz. Birlestirilmis pervazi bir takoz ve
klicuk cekic yardimiyla pervazin kose birlesimi tirnak yapmayacak sekilde ve kucik darbelerle her iki taraftan esit
ilerleterek kasa lizerindeki yerine oturtunuz. Mentese deliklerinden 3 mm’lik matkap ile vidalarin karsiya
gecebilmesi igin pervazlari deliniz.

If the frame and molding are 45 degrees squared, place the top frame and side frames side by side on a smooth
surface and the gap between the side frame legs will be equal from top to bottom. Secure the dowels used for
assembly from the headboard side to the frame part. Then apply the screws of the dowels and make sure that there
is no gap. Since there is one dowel hole especially in oval frames, screw directly to the side where there is no dowel
hole with a 5x70 mm screw. For assembly, place the coated parts of the side frame and top headboard moldings on
a flat surface facing down. Apply fast adhesive to the squared raw part of the top headboard molding. Then apply
hardener spray to the squared raw part of the side frame molding. Join both moldings with a 45 degree angle
without shifting. Place the combined molding on the frame with the help of a wedge and a small hammer, advancing
evenly from both sides with small strokes so that the corner joint of the molding does not make a nail. Drill the
moldings with a 3 mm drill from the hinge holes so that the screws can pass across.
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12- Kasa uzerine erkek menteseyi, pimi yukari bakacak sekilde vidalarini iyice sikarak monte ediniz. Kilit karsiligini yerine
oturtup vidalari ile sabitleyiniz.
Mount the male hinge on the frame by tightening the screws tightly so that the pin is facing upwards. Place the lock
striker in place and secure it with its screws.

Dekupaj
Yardimiyla
Kesebilirisiniz

13- BazI montaj uygulamarinda pervazi sonradan takmak gerekebilir. Bu gibi durumlarda pervazi yerine takabilmek igin
mentese vidalarina denk gelen kisimlari bir dekupaj yardimiyla disari tagsmayacak sekilde yontarak, pervazlar kasa
montajindan sonrada takabilirsiniz.

In some assembly applications, it may be necessary to attach the molding later. In such cases, you can also attach
the moldings after the frame assembly by carving the parts corresponding to the hinge screws with a jigsaw so that

they do not protrude.
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14- Birlestirilmis kasayi yerine kaldirip duvar bosluguna ortalayiniz. Ust kdselerin tstiine ve yanina, Glgliye uygun
kama cakarak kasanin yerinde siki sekilde durmasini saglayiniz. Eger gerekiyorsa kasanin altina yikseltme igin

parga koyunuz.
Lift the assembled frame into place and center it in the wall space. Ensure that the frame is held tightly in place

by hammering wedges suitable for the size onto and beside the upper corners. If necessary, place a piece under
the frame for elevation.

15- Kapi kanadi tizerine menteselerin karsiligint monte ediniz. Ardindan kilit dilinin yukari gelmesine dikkat ederek kilidi
monte ediniz. Kaplyi, yerine sabitlenen kasa uzerine takiniz. Kanat kasa tizerinde iken mentese tarafindan yan kasayi
ve basligl terazi yardimiyla gonyeye aliniz. Kapinin kasaya diizgiin sekilde oturdugunu kontrol ediniz. Gerekirse kasa
ile kanat arasindaki bosluk her noktadan esit olacak sekilde yeniden bosluk ayarlamasi yapiniz.

Mount the hinge counterpart on the door leaf. Then mount the lock, making sure that the lock tongue is upwards. Put
the door onto the frame that is fixed in place. While the leaf is on the frame, take the side frame and the header from
the hinge side into the square with the help of a scale. Check that the door is properly seated on the frame. If
necessary, adjust the gap again so that the gap between the frame and the leaf is equal at every point.
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16- ig Olglyi kanat ile kasa arasinda 3 mm'lik bosluk kalacak sekilde ayarlayiniz. Resimdeki gibi mentese hizalarindan her
iki karsilikli yan kasaya birer tane kama yerlestiriniz. Bu kamalar ayarli gergilerin kasayi fazla ittirmesini engellemek
icindir. Bu nedenle kamayi kasayi sisirecek kadar gakmayiniz.

Adjust the internal measurement so that there is a 3 mm gap between the wing and the frame. Place one wedge on
each side frame opposite each other from the hinge alignments as shown in the picture. These wedges are to prevent
the adjustable tensioners from pushing the frame too much. Therefore, do not hammer the wedge so much that it will
inflate the frame.

17- Kamalarin yerlestirildigi mentese hizalarindan ayarli gerdirme aparatlarini takip kanadin arasinda kalmasi gereken
3 mm'lik bosluga gore ince ayar yaparak gerdiriniz ve kamalarin sikismasini saglayiniz. Kapi kanadinin
calismasinda herhangi bir sorun olup olmadigini kontrol etmek igin kapiyi tam kapatip tam aginiz. Gerekirse
ayarlama islemini tekrar yapiniz.

Attach the adjustable tensioning devices from the hinge alignments where the wedges are placed and make fine
adjustments according to the 3 mm gap that should remain between the wings and tighten the wedges. Close the
door completely and open it completely to check if there is any problem in the operation of the door wing. Repeat the
adjustment process if necessary.
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18- Politiretan kopugu ilk once kasanin Ust koselerine L seklinde sikiniz. Ardindan ayarli gerdirme aparatlarinin hizasina
gelecek sekilde en fazla 10 cm en az 8 cm kopuk uygulayiniz. Bu noktalarin haricine veya belirtilen miktardan fazla
kopik uygulanmasi kasada sismelere sebep olacagi icin sakincalidr.

First, squeeze the polyurethane foam in an L shape to the upper corners of the frame. Then, apply a maximum of 10 cm
and a minimum of 8 cm of foam to the level of the adjustable tensioning devices. Applying foam outside of these
points or in excess of the specified amount is risky as it will cause swelling in the case.

C 4

19- Kopiigin kuruma siiresi gectikten sonra (Kopik Uretici firmanin talimatina uyunuz! En az 180 dk. bekletilmelidir.)
tasan kopukleri kasaya zarar vermeyecek sekilde kesici bir alet yardimiyla temizleyiniz. Kasa ile duvar boslugu
arasindaki mesafe de bu slreyi etkileyehilir. Bu sirelere riayet edilmesi kasanin sonradan sisme sorununu
engelleyecektir.

After the foam has dried (Foam must be kept for at least 180 minutes, follow the instructions of the manufacturer! It
must be waited for at least 180 minutes.) clean the overflowing foam with a cutting tool so that it does not damage the
frame. The distance between the frame and the wall gap may also affect this period. Compliance with these periods will
prevent the frame from swelling later.
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20- Ayarli tarafta kullanilacak pervazlari onceden belirtildigi sekilde birlestirmesini yapip kasa lizerine yerlestiriniz. Bir
takoz ve kiigik gekic yardimiyla pervazin kose birlesimi tirnak yapmayacak sekilde ve kiiglik darbelerle her iki taraftan
esit ilerleterek yerine oturtunuz. En az 180 dakika bekledikten sonra ayarli gerdirmeleri ¢ikartiniz.

Join the moldings to be used on the adjustable side as previously specified and place them on the frame. Using a
wedge and a small hammer, place the corner joint of the molding in its place by advancing it equally from both sides
with small blows so that it does not make a nail. After waiting for at least 180 minutes, remove the adjustable
tensioners.

ind
)

21- Son islem olarak kapi kolu firmasinin talimatlarina gore kolu monte ediniz. Rozetli kollarda kolun alt tarafinda bulunan
sabitleme vidalarini her iki tarafta da mutlaka tam olarak sikiniz, aksi takdirde kapiyi agip kapatirken gekme kuvveti
ortadaki kare mil yerine, rozeti kanada sabitleyen kiigik vidalara binecedi igin, ok kisa stirede kolun yerinden
¢ikmasina sebep olacaktir,

As a final step, mount the handle according to the instructions of the door handle company. In rosette arms, make sure
to fully tighten the fixing screws on both sides of the arm, otherwise, when opening and closing the door, the pulling
force will be on the small screws that fix the rosette to the wing instead of the square shaft in the middle, which will
cause the arm to come off in a very short time.

7
o

@D[:J s8] ] D@)

VARIODOR



ol

[ ]

[N

22- Geride kalan karton ve montaj kalintilarini toparlayip buldugumuz gibi birakmak musteri memnuniyeti agisindan son
derece onemlidir.
It is extremely important for customer satisfaction to collect the remaining cardboard and assembly residues and leave
them as we found them.

6. TEMIZLEME VE BAKIM / CLEANING AND MAINTENANCE

VarioDor yuzeylerini temizlemek igin temiz su ile nemlendirilmis, asindirict olmayan yumusak bir bez
kullanilmalidir. Bez gok 1slak olmamalidir. Hafif nemli olmasi yeterlidir. Aksi takdirde VarioDor deformasyonlara yol
acabilir ve sivi kaynakli olusabilecek deformasyonlar garanti kapsami disindadir.

To clean VarioDor surfaces, they should be cleaned with a soft, non-abrasive cloth moistened with clean water. The
cloth should not be too wet. Slightly damp is sufficient. Otherwise, VarioDor may cause deformations and
deformations that may occur due to liquids are not covered by the warranty.

Temizleme isleminde kesinlikle tanecik esasli temizleyiciler, asit igerikli ¢ozlicu kimyasallar igeren temizlik
urtinleri, alkol ve amonyak gibi zararli maddeler iceren kimyasallar, bulasik teli gibi sert ve kuru bezler
kullanilmamalidir.

In the cleaning process, granular cleaners, cleaning products containing acidic solvent chemicals, chemicals
containing harmful substances such as alcohol and ammonia, hard and dry cloths such as steel wool should never
be used.

Daha yogun kirlenmeler icin; suyun igerisine 2. maddesinde belirtilen zarar verici kimyasallar igermeyen genel
kullanima uygun temizlik maddeleri ekleyerek temizleyiniz. Akabinde yiizeyin kurulanmasi gerekmektedir. Temizlik
maddesi olarak sabun kullaniimasi kalinti birakabileceginden dolayi tavsiye edilmemektedir.

For more intense dirt; clean using general-use cleaning agents that do not contain the harmful chemicals specified
in Article 2 of the water. The surface should then be dried. Using soap as a cleaning agent is not recommended as it
may leave residue.

VarioDor Urlinimuzin menteseleri kullanim sikligina baglh olarak zamanla ses yapabilecedinden dolayi ses
yapmasina takiben uygun makine yagi birkag damla olmak kaydi ile yaglama yapiimalidir.

Since the hinges of our VarioDor product may make noise over time depending on the frequency of use, they should
be lubricated with a few drops of suitable machine oil after they make noise.
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Isbu kullanma kilavuzunda yer alan bilgiler, aliciyi, uygulayiciyi, montaj eden kisiyi ve/veya kullaniciyi, malzemelerin
ongoriilen kullanim ve kurulum amaglari ile uygunlugunu kontrol etme yikimliligtinden muaf etmez.

The information contained in this user manual does not exempt the purchaser, the installer, the installer and/or the
user from the obligation to check the suitability of the materials for the intended use and installation purposes.

Dikkat edilecek hususlar

Points to Consider

Kapi kollarina strekli olarak asir yiiklenme ve zorlamaya bagli olarak olusan kapi kolu sarkmasi ve vidalarin
gevsemesi garanti kapsami digindadr.

Door handle sagging and screw loosening due to continuous overload and strain on door handles are not covered by
the warranty.

Islak mekanlarda kullanilan (wc, banyo) kapilarinda montaj sonrasinda kasa ve pervaz altlarindaki yalitim
malzemelerinin asinmasi veya sokilmesinden kaynakli sisme ve deformasyonlar garanti kapsami digindadir.
Swelling and deformations caused by wear or removal of insulation materials under the frames and sills after
installation on doors used in wet areas (wc, bathroom) are not covered by the warranty.

7.CEVRE / ENVIRONMENT

« Ahsap esasli endiistriyel levhalar (lif levha, yonga levha, OSB, kontrplak vb.) iiretiminde kullanilan

kimyasal baglayicilar ve katki maddeleri nedeniyle, bu Urlinlerden olusan atiklar dogal ahsap
atiklarindan farklidir ve 6zel yontemlerle yonetilmelidir.

The waste generated from these products is different from natural wood waste and must be managed
with special methods because of the chemical binders and additives used in the production of
wood-based industrial panels (fiberboard, particleboard, 0SB, plywood, etc.).

Kullamim Asamasi / Using Phase

Uriiniin islenmesi, montaji vb. sirasinda:
Kesimden kaynakli artik parcalar,
Zimparalama islemi sonucu ince tozlar,
Uretim esnasinda kirk veya hatali levha pargalari olusacaktir.

Bu tlir atiklar "ahsap esasli endustriyel atik” olarak degerlendirilir.

During the processing, assembly of the product:
Residues arising from cutting,
Fine dust from the sanding process,
Broken or defective sheet parts will occur during production.

This type of waste is considered as "wood-based industrial waste".

Uriiniin kullanimi sirasinda ortaya ¢ikan ambalaj malzemeleri tehlikesiz atik statiisiindedir.
Streg film ve plastikler = plastik ambalaj atig
Karton kutular ve kagitlar = kagit ve karton ambalaj atig
Ahsap palet ve kasalar = ahsap ambalaj atigi olarak degerlendirilir.

Packaging materials generated during product use are considered non-hazardous waste.
Stretch film and plastic = plastic packaging waste
Cardboard boxes and paper = paper and cardboard packaging waste
Wooden pallets and crates = considered as wood packaging waste.

VARIODOR



Atik Yonetim ilkeleri / Principles of Waste Management:

Ahsap Esash Endiistriyel Atiklar / Wood-Based Industrial Wastes
Dogal ahsap atiklari da dahil olmak iizere diger atiklardan ayri olarak kaynaginda toplanmalidir.
They should be collected separately from other waste, including natural wood waste, at the source.
Zimpara tozlari, endistriyel vakum sistemleriyle etkin sekilde toplanmali; sizdirmaz, kapali sistemler ile glivenli
bicimde muhafaza edilmelidir.
Sanding dust should be effectively collected with industrial vacuum systems and securely stored in sealed,
closed systems.
Atiklarin gevreye yayllmasini onlemek amaciyla isleme alanlarinda uygun havalandirma ve temizlik protokolleri
uygulanmalidir.
Appropriate ventilation and cleaning protocols should be implemented in processing areas to prevent waste
from spreading into the environment.
Uygun igerikteki atiklar, yetkili mercilerden izin / gevre lisansi almis tesislerde yonga levha tiretiminde
hammadde olarak kullanilabilir.
Waste of suitable composition can be used as raw material in particleboard production in facilities that have
obtained permits/environmental licenses from the relevant authorities.
Atiklar yetkili mercilerden izin / gevre lisansi almis atik isleme tesislerine veya mahalli idare / OSB tarafindan
kurulan toplama sistemlerine teslim edilmelidir.
Waste should be delivered to waste processing facilities that have obtained permits/environmental licenses
from the relevant authorities or to collection systems established by the local administration/0IZ.
Yakilmasi zararli gaz salimi nedeniyle kesinlikle onerilmez. Yakma islemi, yalnizca yetkili mercilerden izin / gevre
lisansI almis ve teknik donanima sahip tesislerde kontrolli sekilde gerceklestirilir.
Incineration is strongly discouraged due to the release of harmful gases. Incineration should only be carried out
in a controlled manner in facilities that have obtained permits/environmental licenses from the relevant
authorities and are technically equipped.

Ambalaj Atiklari / Packaging Wastes
Kaynaginda ayri olarak toplanmali ve diger atiklarla karistirimamalidir.
They must be collected separately at the source and not mixed with other waste.
Atiklar yetkili mercilerden izin / gevre lisansi almis atik isleme tesislerine veya mahalli idare / OSB tarafindan
kurulan toplama sistemlerine teslim edilmelidir. Copliklere atilmamali ve yakilmamalidir.
Waste must be delivered to waste processing facilities with permits/environmental licenses from the relevant
authorities or to collection systems established by the local administration/0lZ. They must not be disposed of in
landfills or incinerated.

Kullanim Omrii Sonu / End of Useful Life
Kullanim omriini tamamlamis levhalar, “ahsap esasli endistriyel atik” olarak dederlendirilir.
The boards which have completed their lifespan are considered as "wood-based industrial waste".

Atik Yonetim ilkeleri / Principles of Waste Management:
Bu tlr atiklar evsel ve diger atiklarla karistirimamalidir.
These types of waste should not be mixed with household and other waste.
Atiklar rastgele ¢ope atilmamali; cevreye ve sagliga zarar verebilir.
Waste should not be disposed of haphazardly; it can harm the environment and health.
Atiklar yetkili mercilerden izin / gevre lisansi almis atik isleme tesislerine veya mahalli idare / OSB tarafindan
kurulan toplama sistemlerine teslim edilmelidir.
Waste should be delivered to waste processing facilities with permits/environmental licenses from authorized
authorities or to collection systems established by local authorities/organized industrial zones.
Yakilmasi zararli gaz salimi nedeniyle kesinlikle onerilmez. Yakma islemi, yalnizca yetkili mercilerden izin / cevre
lisansi almis ve teknik donanima sahip tesislerde kontrolli sekilde gergeklestirilir.
Incineration is strictly not recommended due to the release of harmful gases. Incineration should only be carried
out in a controlled manner in facilities that have obtained permits/environmental licenses from authorized
authorities and are technically equipped.



@ 7. GUNCELLEME / UPDATES

Bu belge, sirket tarafindan, giincel siiriimiini tiim orijinal alicilara gonderme yukimliligu olmaksizin, herhangi bir
zamanda degistirilebilir. Elinizdeki belgenin gtincel olup olmadigini kontrol etmek igin Yildiz Entegre Musteri
Hizmetleri'ne bagvurulmasi gerekmektedir.

This document may be updated by the company at any time without the obligation to send the latest version to all
original recipients. To verify whether your document is up to date, please contact Yildiz Entegre Customer Services.
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